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IIposeden nodpoobnuvill anarus daiiader Y. Bopoceopma «Tépu» na mpex yposHax cmpoenus nosmue-
CKO20 NPOU3BEOCHUs. (DOHUUECKOM, CIMUTUCIMUYECKOM U udetno-obpasnom. Paccmompenvl xyooscecmeennvle
cpeocmea, bazo0apsi KOMoOpvIM 8 AHATUSUPYEMOM NPOU3BEOeHUU HAXOOUM C80e BONIOWeHIe MOMUE CMpaoa-
HUsL, KOMOPbLIL 8 C80I0 0UePedb SAGISLEMCS CB0COOPAZHbIM LEUMMOMUEOM 6ce20 cOopHuka «/lupuyeckue bania-
ovr» (1798).0nucana ocobas ponv nosecmgaosameist 8 0AHHOM NPOU3BEOCHUU, YCMAHOBIEHA C653b 00pa3a npu-
PoOobL ¢ 0bpasom enaenozo nepconasica Mapmoii Paii. Packpvima codepoicamenvHas 0CHO8A NPOU36edeHUs, KO-
mopas 3aKA04UeHd 60 BHYMPEHHEM KOHpAUKMe 2Ia6HOU 2epOUHU.

Kniwouesvle cnosa:. momug, KOHAUKM, POMAHMUYECKAS NOI3US, TUPUYECKAs 6A1aod, noecmeo8ameny,
KOMNO3uyus.

Beenenne. Coopuuk «Iupudeckue Gamnansr» (1798),coznannsiii Y. Bopacsoprom (William Wordsworth
1770-1850u C.T. Konspumkem (Samuel Taylor Coleridgel 772—1834)gBiisieTcss IEPBBIM JIMTEPATYPHBIM I1a-
MATHUKOM aHTJuiCcKoro poManTtusMma. Jlns Y. BopuacBopra coszmaHue 3TOTO COOpPHHMKA CTaJI0 CBOCOOPa3HBIM
9TaroM BBIPAOOTKM COOCTBEHHOT'O CTHWJIS, TJi€ TJIaBEHCTBYIOLIYIO POJIb MIPaeT POMaHTHYECKOE BOOOpakeHHE.
Hawubosnee 1moiaHo 3TOT 0COOEHHBIH BOPACBOPTCKUN CTHIIb PACKPBUICS B 00bEMHOI ABEHAIIIATUKHIKHON 1109Me
«[Ipemoaus», KoTopas co3aaBajlach HECKOJIBKO JecsaTuiieTHid. OQHUM M3 OCHOBOIIOJIATAIOMINX MOTHBOB Ipak-
THYECKH BCeX Oaiiaj]i, HaMCaHHBIX Y. BoplIcBopToM, SIBISieTCS MOTHB CTpaJaHusi M OCBOOOXKAEHHS OT TOTO
cTpananusi. Hy>KHO BBIOENNUTH Clienyloliue NpOM3BEAEHUs] U3 cOOpHuKa, a mMeHHO: «['yam bruelik n Iappu
Toxun» (Goody Blake and Harry Gill1798), dac cemepo» (We Are Severl798), €tpannuna» (The Female
Vargant 1793-1794), Qaiimon JIu» (Simon Leel1798), &locnennnit u3 craga» (The Last of the Flogkl798)u
Oayana «Tépu» (The Thorn 1798).B npoussenennu «I'yau bietik u lappu JIXuium» riaBHas reporHs, OeaHast
crapas ['yam, mpeacTaBiigeTcss HaM B SIBHOM TIPOTHUBOTIOCTaBJICHUH C TiepcoHaxeM ['appu Jxummom. B Gamrane
OTIMCHIBACTCS JKU3HB OCIHOM cTapyXH CO CTOMKHAM XapaKTepoM M CMHUPEHHBIM MOBEACHHUEM, CTPAAIONIEei 1 TyB-
CTBYIOIICH Ha ceOe BCIO HECIIPAaBEUIMBOCTh OKpY’Kalomiero ee Mupa. B mponssenennn «Hac cemepo» MBI BeTpe-
4aeMcsi C COBCEM €I1l€ MAJICHbKOM TepOUHEN, IEPEBEHCKOM JE€BOYKOM, KOTOPOW MPHUIIIOCH CTOJKHYTHCA C TAKUM
TOPECTHBIM COOBITHEM KaK CMEpTh pOJHBIX. B mponsBenennn «CTpaHHUIA» pacCcKa3blBaeTCsl TparuyHas MCTO-
Pyt )KEHILUHBI, KOTOpasi BBUY BHEIIHUX HEOJArONPHUATHBIX 0OCTOSATENILCTB IOTEPsIa BCE, YTO MOXKHO TOJIBKO
HPE/ICTaBUTh, U cTasia Opomsroi. «CaiiMon JIn» —3T0 UCTOPHS CTaporo OOJIBHOTO erepsi, KOTOPBIH K KOHILY CBO-
€l )KM3HH OCTaJICsl COBCEM OJIMH, UTO JICJIAET €ro CyIIECTBOBaHME HE )KM3HbIO, a O0pbOoHi 3a BebKkMBaHue. «lo-
CJICIHUH M3 CTaja» —3TO MCTOPHUS O MacTyxe, NPOJaBIIeM BCEX CBOMX OBEL, YTOOBI IPOKOPMUTH ceMblo. I'ope
0EHOCTH W HECIPaBEUIMBOCTH OTYETIIMBO OTpa)kaeTcst B o0Opase Iulavyliero crapuka. Bee aTi nponsBeneHus
HAIIOJTHEHBI CTPAIafoONIIMHI ITepcoHakaMi. MOXKHO cKa3ath, 4To Oammana «TEpH» CTOUT 0COOHSIKOM cpenu Apy-
TUX TpOW3BEJcHN cOOpHHKA Onarogapsi cBoel HEOOBIYHON KOMIIO3UITMM M CTHJIMCTUYECKOW HAITOJTHCHHOCTH.
OpHako B HEHl MOTHB CTpPaJaHUs HaXOIHT CBOE CaMoe APKOE BOILIOMICHHE. VIMEHHO MOATOMY Ka)KeTCS BaYKHBIM
TIPOBECTH aHAJIM3 JaHHOH OayuIapl U OAPOOHO OMKCATh T€ CPENICTBA, KOTOPHIE aBTOP HMCIOJIB3YeT, YTOOBI JOOUTHCS
XYZIO’KECTBEHHOTO BOIUIOMIECHHS B 3TOM IIPOM3BEACHUN MOTHBA CTpaaHisL. MeTomonornaeckoii 6a3oii mpoBeIeHHOTO
uccnenoBanus sBisttoTes paborel FO.M. Jlormana [1], A.A. I'yrauna [2; 3], 1 0cOOEHHO MOJENb aHAIU3a MTO3THYE-
CKOT0 TeKcTa, mpeatoxenHas M.JI I'acriaposbim [4].1

OcnoBHas 4actb. [Ipodeccop anrmmiickoil nuteparypsl J. JloyaeH B CIETaHHOM UM II€pen3aHHH
coopuuka «Jlupudeckue Oamnaas» (1798)nmpuBoant komMeHTapuu camoro Y. BopacBopra, KOTOpbIe B3SThHI U3
ero «DeHBHKCKUX 3amucok» (Fenwick notes Io noBoxy 6amtanst «Tépu» D. [loynen 3amedaer: «March 1798.
Written at Alfoxden, 1798. “Arose out of my obsergion the ridge of Quantock Hill, on a stormy dayhorn
which | had often past in calm and bright weatheithout noticing it. | said to myself ‘Cannot | ksome
invention, do as much to make this Thorn permagertlimpressive object as the storm has madentyteyes
at this moment.” — Fenwick notef8, p. 67].Poccuiickuii ureparyposesn JLU. Bonogapckas B CBOMX KOMMEH-

! HeobxommMo Taxke ymomstHyTs pabotsl JI.B. Bopucosoii [5], B.M. Tioma [6] u Bn.Bn. Porosa [7], koTopbie aBTOp
HACTOSIIICH CTaThU UCIIONB30BAJ IIPH aHAIU3E IPOU3BEICHHUS.

2 (Hanncana B Anb(okcaene B Mapre 1798roma. “McTopus BO3HHKIA, KOraa s HAGIOAAN 3a TEPHOM BO BpeMs GypH Ha
BepuinHe xoiMa KyaHTOK, KOTOpBIi 1 yacTo MPOXOAWIT MUMO, KOTa 1oroja Oblia CIIOKOWHOH M XOpOIIeH, He 3amedast ero.
51 ckazan ce6e ‘He Mor Obl st IpUAyMaTh 4TO-TO, YTOOBI CO3AaTh MPU HOMOLIX 3TOoro TEpHa BrieYaT/IsIOIH 06pas, Takoii ke,
KaKMM €ro caelyiajl IITOPM NpPsSMO Ha MOMX Iasax.” — «DeHBHKCKHME 3amUCKu». — [lepeBoa ¢ aHIMIMICKOro s3bIKa, HpH
OTCYTCTBHH CCBUIKH Ha pycckoe n3znanue, Ham. —C. [
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Tapusx K npousBeneHusiM Y. BopiacBopra 3amedaet: «Torga oH Hamucan 3TO CTUXOTBOPEHUE Ha MOMYJISAPHBIN B
CEHTUMEHTAIILHOW TI033UH AHTJIMH CIOXKET, — O JIEBYIIIKE, OPOIICHHOW BO3TIOOJEHHBIM M OKUAIONICH peOeHKa.
OmHaKo ero camoro 0oJiee CrKeTa HHTEPECOBall PACCKA3UMK KaK IMEPCOHAXK: yIAIUBIIMACS OT JIEJ U YeXaBIIHH
B HE3HAKOMYIO JICPEBHIO, 00CCIICYCHHBIN TOPOKAHUH, KOTOPBIA OKa3bIBACTCS TOJBEPIKECH CYCBEPUsIM, — Helae-
KU, HO rTyOOKO YYBCTBYIOIHUH, 00aiaromuii BOOOpaxeHueM, HO He BKycoMm?» [9,c. 559].

Hyxno ormeTnTs, uTo npousBeacHus Y. Bopacsopra «will be very obscure to those persons who are not
acquainted with the circumstances of his life, #mely will be perused with greater pleasure andifphof all
who are conversant with his histo”y[$0, p. 44],a Taxxke oGo3Ha4mM, uTo npousseeHus Y. Bopaceopra «are
no visionary dreams, but practical realities. Hetaras he lived, and he lived as he wrote. Hisrpdsd its
heart in his life, and his life found a voice irs tioetry$ [10, p. 34].

IToBectBOoBanme B Oamiane «TEpH» BemeTcs OT MepBOro Jmia. Eciu B OONBIIMHCTBE APYrUX Oajian
VY. BopacBopTa OCHOBHasI pOJib paccKa3unKa 3aKIH0YacTCs B TOM, YTO OH BCTPEYaeT KOro-Ir00 Ha CBOEM ITyTH, a
3aTeM SIBJSICTCS CBOETO POJia CIIOKOMHBIM CITyIIaTelIeM, TO B 3TOHM 0asuiajie MyTeHIECTBEHHUK BBICTYMACT B POJIH
TJIABHOTO T€POs, KOTOPBIA HEMMOCPEICTBCHHO U aKTHBHO YYaCTBYET B COOBITHAX MPOM3BEACHUS. MHCHUE TOBE-
CTBOBATEJISI BEIPAKACTCS IOCPEICTBOM MIPSIMOI pedH, a TJIaBHBIE 00pa3sl PacCKPHIBAIOTCS ITyTEM MPSIMOTO M KOC-
BEHHOTO ONMMCaHWs. JINIHBINA THI MOBECTBOBAHMS MOBHIIIACT YPOBEHD JOCTOBEPHOCTH UCTOPHH, IPUAAET 0OBEK-
TUBHOCTH, TAK)XK€ OTPAaHUYNBACT MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO TOUKY 3PCHHUS IOBECTBOBATEIIS.

ITepBbie mecTh cTpod OamTambl SABISIOTCS SKCIO3UIMEH B CIOKETHONH KOHCTPYKIMH. ABTOpP 3HAKOMUT
HAac C OCHOBHBIM MECTOM JCHCTBHSI, a TaK)Ke MepcoHakeM MapToit Pai, a Takike BO BCeX MOIPOOHOCTSIX OIMUCHI-
BaeT 00pa3 TEpHa u Onm3nexamux mMecT. B cenmpMoii 1 BOCBMO# cTpodax MbI MOKEM HAOIIOAATH 3aBSI3KY CHO-
JKeTa, U3 KOTOPOM Mbl y3HaeM, YTO UIMEHHO UHTEPECYET INIABHOTO Ieposi, YTO OH X04ueT y3HaTh. OH 3agaeTcs Bo-
mpocoMm, nouemy sxe Mapra Paii kaxnaplii 1eHb OTHpaBIsSeTCs Ha BBICOKYIO FOPY M CUIUT TaM, Ijlauya U BOCKIJIH-
nas: «O, rope mMue!»? C AeBsToil cTpodbl MO MATHAIIATYI0 MBI HAOJIOJAEM MOCTOSTHHOE Pa3BUTUE CIOXKETA.
Cpenu npouero, Hy>KHO BBLICIHTH JTHOO0BHYIO UcTOpHi0O Maptel Pali, ee OepeMEHHOCTh U IPEAATENBCTBO, CO-
BepmerHoe Ctusenom Xwwiom. [llectHanuaras, ceMHaauaTas 1 BOCEMHA/IATast CTPOQBI SBISIOTCS KyJIbMUHA-
1uel nmpou3BeeHNs, HanboJiee HANMPSKEHHBIM MOMEHTOM BO BCEH MCTOPHH, B KOTOPOM TJIaBHBIH repoil BCTpe-
qaeTcs JIMIOM K Juiy ¢ Maptoi Pait. OTpe3ok ¢ neBaTHaanaToi cTpodsl U 10 CAMOTO KOHIIA TIPOU3BEACHHUS SB-
JSIETCS Pa3B3KOM, B KOTOPOI TOBECTBOBATENb PACCKA3BIBACT YUTATEIIO O TOM, YTO OKPY’KAIOIIHE JIIOIN TyMAfOT
o ToBoAy camoit Maptel Paii. He ocraBnsieT moBecTBOBaTe b HaC M 6€3 CBOET0 MHEHMS Ha ceit cuer. OqHako B
(uHane Oanmaapl YUTATENNb HE MOIYYaeT YeTKOTO OTBETA Ha TOCTABICHHBIH BOMPOC, @ OCTAETCS CO MHOYKECTBOM
BEpCU U JOTAOK.

Bamiaga HamucaHa YETBHIPEXCTOIHBIM MOOM C MEPEXOIOM Ha TPEXCTOIHBIA B YETBEPTOHl U BOCHEMOWM
crpokax. Ctpodha COCTOUT U3 OJJMHHA/IIATH CTPOK C JOBOJILHO ClIOXkHOM pupmoskoii abcbdeffeggO6pariaer Ha
ce0st BHUMaHHUE 0OJIBIIOEC KOJIMYSCTBO PUTMUICCKUX MOIYIITOPOB.

Ha ctunuctuueckoM ypoBHE HEOOXOIUMO OOpaTHUTh BHUMAHUC HA CICAYIONIME XYI0KCCTBCHHBIC MpUeE-
MBI, KOTOPBIC B 3TOM IPOU3BEACHUH, OC3yYCIOBHO, TOMOTAIOT CO3IAaHHI0 TAMHCTBCHHOM, MUCTHYECKOM, HO BMe-
CTE C TEeM TOPHKOW M MevyaibHO# atMochepsl. MHOTO3HAUYNTEIBHOE CPAaBHEHHE B TIEPBOH CTpode MpOon3BeIeHus,
B KOTOpPOM BBIcOTa TE€pHA cpaBHUBAETCS C BBICOTOHN ABYXJETHEro pebeHka. Ha 4To ykassIBaeT 3TO CpaBHEHHE U
KakuM o0pa3oM paboTaer, moctapaeMcs onucaTh nanee. Mrak, autaem:

«Not higher than a two years' child
It stands erect, this aged Thorr®, p.67].

Hanee B Toi e cTpode MbI HabMO1aeM MeTaopy U eIie OJJHO CPABHCHHE!

«lt is a mass of knotted joints,

A wretched thing forlorn,

It stands erect, and like a stone

With lichens is it overgrowri8, p. 67].

Bo BTOpOIi cTpode MBI 3aMeuacM 00pa3HOE OJIUIICTBOPEHUE, OTHOCSINEECS KO MXY, KOTOPBIH HACTyIa-
TEJNILHO TOKPBIBACT U 0€3 TOro cepoe M CTapoe PacTeHUE, CIOBHO JXKellas MOXOPOHUTH ero. Mrtak, BO BTOpOW
ctpode unTaem:

% «@yayT HEMOHATHBIMH JUIS TEX, KTO HE 3HAKOM C OOCTOATEIBCTBAMH €r0 XKH3HH, HO OHH MOTYT GBITh BHHMATEIHHO
PaccMOTpPEHBI C OONBIIUM YAOBOJIBCTBHEM U NOJIB30H TEMH, KTO OYAET 03HAKOMIIEH C HCTOPUEH €ro KH3HU».

4 «e WIMO30pHBIE MeuTanus, a (aKTHUECKas peanbHOCTh. OH IHCAI TAK, KAaK XKWJI, M 5K TAK, Kak mucan. Cepaue ero
TI093UH 3aKJIFOUCHO B €T0 XKHU3HH, a eT0 )KU3Hb HaIlJIa CBOU T'0JIOC B €0 MOI3HU».

S«— Tl Habpezewb Ha crapblii TépH / U oytuins MormwisHbli xonoxa: / Ko, kro Teneps Boobpasut, / Urto TépH ObUI CBEX U
monox! / Crapuk, on pocrom HeBenuk, / C nByxrogoBanoro mianexua. / Hu nucrees, qaxe HU munoB — /[ OQHE y3I1bI
KPHUBBIX CyukoB /Benuaror orinenenua. / U, kak crosunii kameHb, mxoM / Omxusiumii Tépu o6poc kpyrom» [11,c. 69]. —
IepeBon 6amnaaer «T€pu» A. Cepreesa.

32



T'YMAHUTAPHBIE HAVKH. Jlumepamyposedenue Ne 2

«Up from the earth these mosses creep,
And this poor Thorn they clasp it round
So close, you'd say that they are bent
With plain and manifest intent

To drag it to the ground;

And all have joined in one endeavor

To bury this poor Thorn for evet§8, p.68].

B tpetbeii cTpode omaTe HaxouM 00pa3HOE U SIPKOE CPABHEHUE C KOCOM M yiKE YCTOSBIICECS OJUIICTBO-
peHHE «OypsI METET>.

«High on a mountain's highest ridge,
Where oft the stormy winter gale

Cuts like a scythe, while through the clouds
It sweeps from vale to valé€’§8, p. 68].

HeoObIuHOE cpaBHEHHE PUCYHKA, CO3JaBaEMOr0 MXOM, C IUIETEHHEM MPEKPACHOW JEBYIIKH HAXOJUM B
4eTBEPTOH cTpode:

«And mossy network too is there,
As if by hand of lady fair
The work had woven beefi;8, p. 68].

Janee oOpatuM BHHMaHHE Ha OJIMICTBOPECHHUE B celbMoi cTpode Oammaabl. 3Be3Ibl U BETEP XOPOIIO
3HAKOMBI C )KEHIIMHOW, KOTOpast NpUXOAHT K TEpHY:

«At all times of the day and night
This wretched Woman thither goes;
And she is known to every star,

And every wind that blows>{8, p. 69].

OueHb CHIIbHAS W HACHIINICHHAs MeTadopa B OMUHHAIIATON cTpode, CKPBITOS CpaBHCHHE TOps, pas/iu-
patomiero 6enHyro Opornernyo Mapty Paii, ¢ orHeM B TpyId, KOTOPBIH HAYEM YK€ HEJIb3S MOTYITUTh:

«A pang of pitiless dismay

Into her soul was sent;

A fire was kindled in her breast,

Which might not burn itself to res}{8, p. 71].

B nBanmate mepBoii crpode mpon3BeneHNsT MBI HA0IIOJaeM OJNUIIETBOPEHHE, KOTOPOE UTPAET 34ECh POJIb
co3maHus (paHTaCTUYECKOI YCIIOBHOCTH, CITYKUT ITOMOIIHUKOM B CO3JaHHHM MUCTHYECKOTO BICYATICHHUS U Ha-
CTPOCHUS:

«But instantly the hill of moss

Before their eyes began to stir!

And, for full fifty yards around,

The grass — it shook upon the grourtd[8, p. 75].

Bannmama HamomHeHa TOCTOSHHBIMHU ITOBTOPEHUSMHE, MHOKECTBOM KPAaCOYHBIX SIHUTETOB U JPYTUMHU CTH-
mucTradeckuMu purypamu. OcoOSHHBIM 00pa3oM XOUYETCS BBIACIUTH CPAaBHEHUE HEOOBIIOTO XOJIMHUKA H30 MXa
C MJIQJICHYECKOH MOTHJION B MATOM CTpode, KOTOPOE MO CBOCH CYTH MpeaBapseT coO00H ONMUCAHHYIO B JabHEH-
IIeM UCTOPHIO, TOATOTABINBACT YUTATEIS K TAKOMY HEOXKHIAaHHOMY OBOPOTY. VTak, untaem:

«Ah me! what lovely tints are there

b« O6pocumii, c10BHO KaMeHb, MxoM / TepHOBEIH KycT HeysHaBaeM: / C BeTBEH CBHCAIOT KOCMBI MXa / YHBUTBIM ypoxaeM, /
U ot kopHeii B3oOpaiics Mox / K Bepiunne Geauaoro pacrensst, / M HaBamwics Ha Hero, / U He ckpsiBaer cBoero / YIopHOro
crpemsienbs — [ Hecuactrbiit TEpH K 3emie ckioHuTh / U B Heli HaBek moxopoHuTh» [11,¢. 69].

T« Tpomnoro ropHoii ThI B3oi s / Tyxa, rae Oypst Tount kpya, / OTkyaa B MUpHBIi 1031 oHa / CBepraercst cko3b Tyun» [11,c. 70].
8« W MuuTCs, uTo ero moxpoB / CIuieTeH U3 pasHOLBETHHIX MX0B / JleBrubumu pykamu» [11,c. 70].

«Hecuacrras Tyaa Gpener / B moGoe Bpems st i mouw; / Tam BeTps! AyioT Ha ee / U 38e3 B3upatoT owir;» [11,¢. 71].

10« B meit cxopo mompaumcs yn, / Y BCIBIXHYIT yroms Beunsii, / Uro Taitro nenemr cepyua, / Ho He oxuraer 1o xonma» [11,¢. 73].
M« Ho ToT %e Mur nepen Toamoi / I[BeTHbie MXH 3amueBenunck, / VI Ha moncra maros Bokpyr / Tpasa 3aTpenerana BApyr»
[11,c. 76].
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Of olive green and scarlet bright,

In spikes, in branches, and in stars,
Green, red, and pearly white!

This heap of earth o'ergrown with moss,
Which close beside the Thorn you see,

So fresh in all its beauteous dyes,

Is like an infant's grave in size,

As like as like can be:

But never, never any where,

An infant's grave was half so falf{8, p. 69].

TyT HaMUIO W CKpBITas aHTWUTE3a, BEIb TAKOHN MPEJIECTHOW KPacOThl XOJIMHUK HM30 MXa, KOTOPHIA aBTOp
OIMCHIBAET B MEIBYANIINX MOAPOOHOCTSAX, HACKIIASA MX TIOUCTHHE MOPAa3UTEIbHBIMU KPACKAMH, COITOCTABIISETCS,
IPUYEM COBEPILEHHO HEOXKHMIAHHO, €CIIM HEe 00pallaTh BHUMAHUS Ha CPaBHEHHUE B IEPBOI cTpode, ¢ MiaaeHye-
CKOU MOTHJIOM, C YEM-TO OYE€Hb TOPHKUM, HEMOIPABUMO II€YaIbHBIM U HEECTECTBEHHBIM. DTO CpPABHEHHE 3a1a€T
TOH BCEMY IPOU3BEIEHMIO, MBI IOHMMAEM, YTO OyJIEM MMETh HEJI0 ¢ YEM-TO IOPA3UTENHLHO IPEKPACHBIM, CKa-
304HBIM, HO BMECTE C TEM IOJHBIM CKOPOH U GOJIE3HEHHO IPYCTHBIM.

TepelizeM Ha WIEHHO-COMEPIKATENLHBIA YPOBEHDL TEKCTA M OOPATUMCSA K AHAIU3Y XYI0KECTBEHHOTO MH-
pa npousseneHust. CunTaeM MEPBOCTENECHHO BAKHBIM ONMKCATh MPOCTPAHCTBEHHO-NIPEIMETHBIA MUD MPOU3BEIE-
HHsA, KOTOPBIN B 0ajliajie BRIPaKEH IIIaBHBIM 00pa3zoM caMuM TEPHOM U MECTOM €T0 OKPYIKAIOIIUM.

OcHoBHOI MaccuB H300pakenus TEpHa 3aKIIOUEH B MEPBBIX MATH cTpodax, Tak Kak jaaiee B 6ajaje ero
OITMCAHMUE JIMIIb TPAHCIUPYETCS, ABTOP HE MPUBHOCUT B TEKCT KAKMX-TO HOBBIX J€TaJeH, a JIUIIb MOBTOPSET TO,
YTO OBLIO MPEACTABIECHO B DKCIO3UIMHU. ITaK, HAa TEKCTOBOM ypoBHE TEPH BBIPAKEH CIIEAYIOIUMH CYILECTBH-
tensHbME «Child, leaf, point, joint, stone, lichen, moumtaiuft, moss, crop, earth, ground, endeavor, tnigade,
ridge, rock» MoxeM OTMETHTB, YTO B OCHOBHOM B OnucaHuu TEpHa MpeoOIagaloT CyIeCTBUTENbHbIE, TAK WK
HHa4Ye UMEIOIINE OTHOLIEHHE K MPUPOJIE, TO €CTh OYIET CIPaBEAIMBBIM YTBEPKIECHUE, UTO ABTOP HCIIOJIB3YET
NPUPOJHBIE, €CTECTBEHHbIE 00pa3bl I ONKCAHMS KyCcTapHHUKA. VICKIIOUEHHsT COCTaBJISIOT JIMIIb CJIOBA, KOTO-
phIe ABISAIOTCS OTBICYCHHBIMU MOHATHAME BHEIIHETO MHUpPa, a MMeHHO «endeavoru «intent».Takxke oOpatum
BHMMaHHeE Ha cymecteurebHoe «Child»,koTtopoe yxke B mepBoii ctpode npucyrcTByeT B onucanuu Tépua. Ta-
KUM 00pa3oM, MBIl MOXEM 3aMETHUTh, KaK Ha TEKCTOBOM YpPOBHE 00pa3yeTrcs CBs3b MEXKIy MOHATHeM TEpHA H
noustueM Juts. Teneps o6paTuM BHUMaHWE, KAKMMH MPUIATATEIBHBIME «II0YEPKUBAIOTCA» CYLIECTBUTEb-
Hble B AaHHOM otpeiBke. Cpenn Hux «old, hard, grey, erect, aged, knotted, forlornetehed, manifest, poor,
plain, heavy, melancholy, little, muddy®mpeaeneHHo, MbI JOIKHBI OTMETUTH MPEOOIIaIaHKUE TPHIATaTEIbHBIX
C MeYanbHOU, Cepoil SMOIMOHAIBHON OKPAcKoi. BKyIe ¢ CyIecTBUTENBHBIMK, B OCHOBHOM OTHOCSIIIUMUCS K
IpeAMETaM HPUPOJBI, OTH CJIOBA CO3Mal0T arMoc(epy METaHXOJMYHOIo, CTApOro, HO HATYpPaIbHOrO U IO-
CBOEMY KHBOIO yrojIka B XYI0KECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE. JIeHCTBHE B 5TOM OTPBHIBKE BBIPAKEHO TJIaroJIaMH
«to hang, to creep, to bury, to bend, to dragoito, jto clasp»I'iarosi B IpHHIUIIE TOJIHOCTHIO MOIIEPKUBAIOT
omucaHHylo Bbie atMocdepy. CBOMM MPUCYTCTBHEM ONPENEISAIOT HACTPOSHHE MEIJICHHOIO HPOIBHKEHH,
CJIOBHO YTO-TO BOJIOUMTCS Ha MECTE, U HE TIOHATHO KUBOE OHO MM MEPTBOE. B 3THX JAEHCTBUAX OTYETIUBO IIPO-
[ISABIBAETCS 00pas IMyT, BCE CKMMAETCS, CBA3BIBAETCS M, B KOHIIE KOHIIOB, XOPOHUTCS.

CrieiyroIuM MPeaMETOM XYI0KECTBEHHOTO MUPa Oailiajibl, TPEOYIOIMM aHAIN34, ABISETCS MAICHBKAH
Oyropok, XOJIMHUK, Haxoasmuiics 6u3 camoro Tépra. OnucaHue ero HANOJHEHO SPKHUMH IIUTETAMHU U TIPUIYI-
JIMBBIMH 00pa3aMH, HACKIIIEHO BCEBO3MOKHBIMH KPACKAMU M JETAJISIMH.

Ha mpeaMeTHOM ypoBHE ONMMCaHue BeIpaxKeHo cyriecTButensHbiMu «heap, hill, moss, foot, height, colour,
hand, eye, work, lady, cup, tint, spike, brancke,dyetwork, grave, infant3aecs cyuecTBuTenpHbIe HE CTOMb
OJIHOPOJIHEI, KaK B mepBoM ciyuyae. OOpamraer Ha ceOs BHUMaHME CIOBOcodyeTande «an infant's grave»mia-
JEHYECKash MOTHJIa) SIBHO HECYIEe HEraTUBHbIE AMOLMH. TakKe MOXHO BBIIEIMTH CYLIECTBUTENbHBIE «dye»u
«colour»,koTopele Ha CEMaHTHYECKOM YPOBHE 00a pabOoTalOT ¢ HOHATHSAMM I[BETA, TOHA U OKPACKH.

T'opasno Gosiee TOYHOE U IMOJHOE MPEACTABIEHHE O XapaKTePE W CTPYKTYPE JAHHOIO XYI0KECTBEHHOTO
o0pasa HaM JaloT MCIOJIb30BaHHBEIE aBTOPOM INpmiarareibueie. dto «vermilion, lovely, beauteous, fair, fresh,
olive, green, scarlet, bright, red, pearly whit€oxnoe, HachilieHHOE ONUCAHUE, MO3UTHBHO OKPAIIEHHOE M
CO3/aolIee YyIeCHOE HACTPOEHHE YEr0-T0 HEOBIBAJIOrO, IPKOro U CKa304Horo. OTMETHM, YTO TaKHE CJIOBA KaKk
«lovely», «beauteous» «fair» ucrnosb30BaHbl aBTOPOM B 3TOM OTPHIBKE HECKOJILKO Pa3, YTO TOJIBKO YCHUIHBAET
BOCIIPHATHE JaHHOTO 00pa3a M CO3JaBacMOM TPH TOMOIIK Hero atMocdepsl. Henb3s He 3aMeTUTh M 0OJIBILIOE
KOJIMUECTBO MpHJaratesibHbIX 1BeTa «Oolive, green, scarlet, red, pearly whit€penu riarosnos, oTHOCSIUXCS K

12«0 Boxe, 4o 3a Kkpyxesa, / Kakue 3Be31pl, BeTBH, cTpensl! / Tam — u3yMpyaHbIi 3aBUTOK, / TaM — Jyd xKeM4ayXHO-Oeblit. /
U kak Bce Guenter u sxuser! / 3auem ke psgom Tépu yHpuUbA? [ UTO %, MOXKET ObITh, M ThI Haijeub, / YTo 3TOT X0IM
yepramu cxox / C mianenueckoil moruioii. / Ho kak Os1 Tl HE paccymui, / Ha ceere kpamie et mormi» [11,¢. 70]
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OIMUCAHUIO JJAHHOTO XY/I0KECTBEHHOTO 00pa3a, Hy:KHO BBIJICIUTE riaaron «t0 bex» npeobnamanue kotoporo yka-
3BIBACT HA OMHUCATEIILHOCTh OTPHIBKA.

Temnepb 06CyIUM TIOSIBJICHHE B 3TOM MOMEHTe ClloBocodeTanus «an infant’s grave>Ha rexcroBom ypos-
HE 3TO CJIOBOCOYETAaHHE TOXKeOpocaeTcs B riia3a, Bellb HUKAK HElb3sl 0KUJATh, YTO TAKOE YYAECHOE MECTO MO-
JKeT ObITh KAaK-TO CBSI3aHO CO CMEPTHIO, TeM 00Jiee CO CMEPThIO MilajieHna. TeM He MeHee TEeKCT MPEeACTaBISeTCS
MMEHHO TaKUM 00pa3oMm:

«This heap of earth o'ergrown with moss,
Which close beside the Thorn you see,

So fresh in all its beauteous dyes,

Is like an infant's grave in size,

As like as like can be:

But never, never any where,

An infant's grave was half so fatf8, p. 69].

Ham Huuero 31ech He OCTaeTCs, KaK COMIACUTHCS C IOBECTBOBATEIEM B TOM, YTO, HABEPHOE, HUTJC U HU-
KOTJ]a MJTaJICHYeCKasi MOTHIIA He Oblila TaKk MPEKpacHa. B 3TOM COMOCTaBICHUU CMEPTH, KOTOPOE BCEria BBI3bI-
BAaeT B HAC YYBCTBO X0J10/1a, 0€3MOJIBHOCTHU (TeM OoJiee CMEPTh MIIAJICHIIA, KOTOPasi ACCOIIMUPYETCS C TpareJuei,
YEeM-TO HECHPABEUINBBIM, IIYCTHIM M TOPHKUM) C TAKMM CKA30YHO KPACUBBIM, HATIOJIHEHHBIM KPACKaMH XOJIMH-
KOM MBI HAXOJIUM IIEPBBIN MPU3HAK CO3/IaHUS (PAHTACTHYCCKON YCIOBHOCTH, MECTUYCCKOTO M JJAKE POMAHTHYC-
CKOT'0 HACTPOCHHS B €ro YUCTOM Bujae. bopb0a MaeaspbHOTO M NCHCTBUTENFHOIO HAXOIHWT CBOC OTPAKCHHE B
3TOM 00pase, B 00pase, KOTOPBIH JAPUT YAUBUTEIHFHOE AICTETHUECKOE HACIAXKICHHE U OJHOBPEMEHHO C 3TUM SB-
JsieTCsl 00pa30M BeMIanIeit CKopOu 1 Mevay.

EcTb enie oauH BayXHBIN MTyHKT, KOTOPBIH HENB3sI 0OOWTH CTOPOHOHN. DTO TO, YTO JCNAET ONMMCAHUE TAKUM
SPKUAM U 3pUTEIHHO OIIYTUMBIM. 31€Ch CTOUT BCIIOMHHUTH O TIOBECTBOBATEINE, KOTOPHI MPUHUMAET B COOBITHAX
Oaymambl HEMMOCPENCTBEHHOE y4yacTre. MIMeHHo Onarogapst ciioBaM, OTHOCAIIUMCS K ero o0pa3y, MbI CIIOCOOHBI
MPOYYBCTBOBAaTh, YBUACTH U MPOHUKHYTHCS OMMCAHHBIMH BBIIIE 00pa3aMu. PaccMOTpuM T1aroisl, KOTOpPBIE OT-
HOCATCS K HaleMy pacckaszuuky («to choose, to espy, to see, to take care, ®scto speak, to look, to find, to
stand, to have») repen HaMu He POCTO PACCKA3UYMK, MEPe]l HAMHU CaMblil HACTOSIIIHI YKCKypcoBoI. [loBecTBO-
BaTeIb CIIOBHO BOJUT HAC IO OMUCHIBACMOMY MECTY, YYTKO CICIUT 3a HALIUM B30POM, MpPE/JIaracT OCTAHOBUTh-
csl ¥ BBIOpATh HYXKHBIM pakypc, 0OpaTuTh BHUMaHKE Ha JeTaimu. [ naron «t0 See»Hanpumep, B 3TOM OTPBIBKE
yHoTpeOsieTcs YeThipe paza. VIMCHHO TakuUM CIOCOOOM aBTOp MOOMBACTCSA TOTO CaMOT0, OLIYTHMOTO TJIa30M
BOBJICUCHHUS YUTATEISI B XyAOKECTBEHHBIH MHp HpOmM3BeneHHS. MBI HE TONBKO IOCTHTaeM XyIO0KECTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO, IPOCTO YUTAS CJIOBA, MBI CIOBHO MOIIA/1aéM BHYTPH 3TOTO IMPOCTPAHCTBA U YK€ OTTYya HaCNaX-
JaeMcs IPEeKPacHbIM U B TOXKE BpeMs IledalbHBIM MecToM. Harnbosee 0TYETIMBO 3TO MOXKHO 3aMETHUTH B IIIECTOM
ctpode:

«Now would you see this aged Thorn,
This pond, and beauteous hill of moss,
You must take care and choose your time
The mountain when to cross.

For oft there sits between the heap

So like an infant's grave in size,

And that same pond of which | spoke,
A Woman in a scarlet cloak,

And to herself she cries,

'Oh misery! oh misery!

Oh woe is me! oh misery$[8, p. 69].

O6parumMcs kK 06pasy Maptel Paif, kK ee 4yBCTBaM M MepekuBaHusaM. Ha mpeaMeTHOM ypoBHE ee 00pa3s
BBIMTUCHIBAETCS MPH MOMOIIM CYIIECTBUTEIbHBIX «Woman, cloak, misery, hut, cry, good-will, compafriends,
kindred, wedding, oath, sense, dismay, pang, $oe|, breast, wish, pain, child, state, infant, fieahurch».
BoibIyro 4acTh ee mpeaMeTHOr0 MUpPa SABJIAIOT COOOM CYIIECTBUTENBHBIE, KOTOPHIE B IPSIMOM HIIH IIEPEHOCHOM
CMBICJIE OTHOCSATCS K BHYTPEHHEMY JYIIEBHOMY COCTOSHHIO MJIM OTOOPAXKalOT OTBJICYEHHBIE IOHATHS BHYTPEH-
Hero mupa «misery, cry, good-will, dismay, pang, soul, figgin, state, heartsTakum 06pa3oM, MbI JOJKHEI

13« Bauem xe psaom Tépu yubutblii? / Yto X, MOxkeT ObiTh, W Thl Haiinems, / Uro 3tor xomMm uepramu cxox / C
mutajeHueckoit Moruioi. / Ho xak b1 ol HU paccyami, / Ha cete kparue Het moruin» [11,c¢. 70].

14« Ts1 pBebest k TépHy, k 03epKy, / K xonMy B TanHCTBeHHOM IBeTeHbe? / CICIINTS HENb3s, OCTEPErnch, /| YMeph Ha BpeMs
peenbe: / Tam wacto XKenuuua cuaur, / U ansiii mwiamg ee npuiaer; / OHa CHANT MEK 03epKoM / U SIpKUM MalCHBKHM XOJIMOM
| 1 ckop6Gro noBropsiet: / O, rope mue! O, rope mue! / O, rope, rope, rope mue!» [11,c. 71].
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KOHCTaTHPOBATh TOT (hakT, 4YTO 00pa3 rIIaBHON repOMHHU Oailia]bl BRIPAKEH MPEUMYIIIECTBEHHO B 00pa3ax 4yB-
CTBCHHBIX TICPSIKUBAHUI M MOHATUSIX BHYTPCHHETO MHUPA, BEJlb U3 MaTEPHAIbHBIX IPEAMETOB €l OCTACTCS JIHIIb
«cloak»u «hut»,qaro coBcem HemHOTO. [IPHCYTCTBYIOT B CIIHUCKE M CIIOBA C TIOJIOXKUTEIRHON IMOIHOHAIBHOM
okpackoit «good-will, company, friends, kindred, weddinguath»,Ho oHE ckopee CIyKaT pa3BUTHIO CIOKETA,
TO €CTh JIUIIH CONPUKACAIOTCS C TJIABHOW Te€POMHEH M TeM CaMbIM J00aBIISIIOT jJeTajeit B ee oopa3. Hy u, koHed-
HO, cymectBuTebHble «Child»u «infant»,kotopele NOABIAIOTCSA B TEKCTE OOJIBIIOE KOJIMYECTBO pa3, KaK, KCTa-
TH, U CJIIOBO «MISEry», -Bce OHM O0TOOPaXKAIOT TIaBHYIO MPo0aeMy MapTel Paif, a HX HOBTOpPEHHE aKIEHTUPYET
Ha 3TOH MpobiieMe BHUMaHHE.

Teneps oOpaTHMCs K MPHIATaTEIbHBIM, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT KAYECTBO OIMHCAHHBIX BBIIIC CYIICCTBH-
tenbHbIX. MTak, npunaratensbHsie «scarlet, wretched, poor, doleful, unhappy, cleareful, pitiless, mad, sober,
sad, exceeding, stirring, wild, calnwe 6osblieit yacTu HecyT Ha cee SIBHYIO HEraTHBHYIO OKpackKy. JTH ClIOBa
OMPENENSAIOT WIH OIKMCHIBAIOT KAYECTBO BHYTPCHHEI'O COCTOSIHHUS, YTO IMOATBEPXKAACT HAll Te3UC 00 oOpase
rIaBHOW reponHu. WTak, 00pa3 IiIaBHOW T'epOUHH BBIPAXKCH IMOCPEIACTBOM CIIOB, OTOOPaXAIUX BHYTPECHHEE
IYIIEBHOE COCTOSHUE, OMHICHIBAIOIINX ITOHATHS BHYTPEHHETO MUpa. JTO MEYaIbHBII MHp, MHpP, B KOTOPOM TIpe-
00aaroT HecyacTHBIE, TPYCTHBIC, CKOPOHBIE M TOPECTHBIE HACTPOCHUS M MEPEKUBAaHUSA, MUD, B KOTOPOM CITy-
guiock rope. Jlaxke Ha IEHCTBEHHOM YpOBHE MBI MOXXEM HaONIONaTh Ty K€ TCHICHIMIO, BeIb HaHOOJIee 9acTo
yrnoTpedIIsieMble 10 OTHOIIEHUIO K Mapte Paii rimarojsl «to go, to sit, to cry, to repeatwBoibHO TOYHO BbIpa-
JKaIOT JACWCTBHS YeIOBEKa, IMOTIABIIEero B Oey Wi MPeObIBAIOIIETO B ITeYaId. JTOT YeJIOBEK OOBITHO HAET Ky/a-
TO, 9TOOBI OCTAHOBUTHCS TaM, TZIe MOXKHO IUIaKaTh, PBIAATh, KPUIAaTh M BOIHUTH OT 00iu. M OT BENTHYNHBI CITy-
YUBILETOCS TOPS 3aBUCAT MOBTOPEHHUSI STUX MEYAIBHBIX JIeHCTBUN. JJOMKHBI 3aMETUTB, YTO CKBO3b 00pa3 MapThl
Paii mporsapIBacT TOT Ke CaMbli, y)Ke PACKPBITHI HAMH B JPYTUX TEKCTaX, MOTUB CTPaIaHUs.

PaccmoTpuM eiie OfMH acmeKT XyI0’KECTBEHHOTO MUpa Oaiajibl, a UMCHHO SIBICHHS MPHPOIBI M UX
poib B Tekcte. [IpecTaBuM CIUCOK CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOPBIC B TEKCTE TAK WIIM UHAYC CBSI3AHBI C SBICHUIMU
npupojsl, a uMeHHo «cloud, vale, scythe, mountain, day, night, swind, daylight, whirlwind, hill, rain,
tempest, snow, mountain-top, sky, winter, summemain-peak, dark, mist, storn#rak, ocHOBHbIM MecTOM,
T/Ie PacCKpHIBAIOT CBOW IMOTEHIIMAN CHIIBI MIPHPOJHI, SIBISIOTCS TOpa, TOPHBIN MUK, TOPHAS BEpIINHA, BEAb CIIOBO
«MmountaiN»ymoMHHACTCSI TIPU OTIMCAHWK TIOTOMHBIX SIBICHHUH MPAKTHYECKH Kaxblii pa3. Cpean BpeMeH romaa
MOYKHO BBIIEIHUTH «Winter»u «summer»Ilosropsromuecs cioBa «day»u «night»ykas3plBatoT Ha 4acTyo IO-
BTOPSIEMOCTh M TIOCTOSHHYIO TPOJODKUTEIFHOCTh ACUCTBHUS MPUPOAHBIX SBICHHHA BO BPEMEHHOM H3MEPEHHU
XyZoXecTBeHHOTo Mupa. HeoOXoamuMo Takke BBIACIHUTH SBHOE NMPEeo0iaflaHne CEePhe3HBIX CTUXUIHHBIX SIBICHUH,
Tak Kak cioBo «Whirlwind» mosiBisieTcss B TEkCTE IBaXKIBI, HO AaKE U 0€3 HETO MBI UMEEM JOBOJLHO JTMHHBIN
CIHCOK: «Wind» Tpu pasa, «rain»tpu pasa, «storm, tempest, mistblpuseneHnsie mpuMepsl yKa3bIBAIOT HA TO,
YTO CTHXUS, OYIIYIOIIUI BETEP, MPOJMBHBIC JOXKIU SBISIOT COOOM OCHOBY TPUPOIHBIX SBICHUN XYI0KECTBCH-
HOTO MUPA TPOU3BEICHHUS.

OOpaTtuMcst K TpUiIaratebHBIM, TIPU MOMOINU KOTOPBIX 3TH MOTOJHBIC SBICHHS CE0s XapaKTCPU3YIOT.
Urak, cnosa «high, winter, stormy, keen, frosty, dreary, stihipenensior kauecTBo MOroHbIX SBJIECHUI B TEK-
cTe. 31echk CHOBa HAOMIOAaeM TEHICHINIO, KOTOpas yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MPUPOAHAS CTUXHSA B IIPOU3BEICHUN
UMeET BpakIeOHbIN, OCTPBIA M Koot xapakrep. CioBa «keenmu «frosty»yrnorpeGisiorcs B pOU3BEAEHUH
IBaXIBl. bypHas, mTopMoBasi, HEUCTOBAs NOTOAA MPpeodIafaeT B IPOU3BEICHIH, CO3IaCT ONPEICICHHYIO aTMO-
cdepy xaoca. Msl, 0€3yCcIOBHO, MOXKEM COIOCTABUTH ITOT ACIEKT C ONMCAaHWEM BHYTPEHHETO IMEpPeKMBAHUS
TJIABHOW T€POMHH, MOXKEM MPOBECTH Mapajlieslb U YTBEP)KAaTh, YTO B JAHHOM IIPOU3BEACHUH TyIIeBHAs OOJb,
ropedb yTpaThl, BRIpaXXeHHass B 00pa3e riiaBHOM reporHr MapThl Paii, TpaHCIUpyeTCs U Kak ObI TOJICITYIHO BbI-
pakaeTcsi B BUJIC NMPHUPOIHBIX CTHXUH, CIOXKHBIX IMOTOJHBIX YCIOBHiA. Ha 3TO yka3piBaeT emie U TOT (akKT, 4To
JKCHII[MHA MPU JI000# moroae cuaut Onu3 TépHa, cuauT OJIM3 MITaJICHYECKOH MOTHIIBI M TOYHO HE 3aMEUYacT HU
JICITHBIX MPOHU3BIBAIONIUX BETPOB, HA CTPEMUTEIBHBIX J0XcH. B MoATBEepKICHNE HAUX UACH JOOABUM CITH-
COK TIJIArOJIOB, OTOOPaXKAIOMIMX JCHCTBUS, KOTOPHIMU B OCHOBHOM BBIPAXKCHBI MMOTOJHBIC YCIOBUS, a 3T0 «tO
blow, to sweep, to Cut&Tuxus B MpOU3BEICHUH PEKET, METET, 3a1yBAaCT.

Teneps 0OpaTuM CBOE BHUMaHHE Ha PacCKa3uyWKa, €Iie OJHOro reposi Oautaasl. Mel yke MOKa3aid, Ka-
KYIO pOJIb OH MTPaeT B IEPBBIX cTpodax MPOW3BENCHUs, TEIEPh K€ OTMETHM OCHOBHBIC YEPTHI M ACTAJH, IPH
TIOMOIII KOTOPBIX BBINMHCHIBACTCS NaHHBIH 00pa3. KOH(IMKT mpon3BeaeHNs BBIPaXXaeTcsl IOCPEACTBOM BOIIPO-
COB, KOTOpBIEC HE JICHUTCS 3a7aBaTh IJIaBHBIA Tepoil 10 XOAy Bcero Texcta. OH BOMPOIIAET, HHTEPECYeTCs, 9YTO
JKe CIyIHIIOCH C 3TOM TaWHCTBEHHOW KXCHIIMHOM, KOTOpast W30 JHS B JCHH OTIIPABIIIETCS HAa TOPHYIO BEPIINHY H
cuaut O6im3 craporo cemoro TépHa? BompocHTenbHbIM 3HAK CTAHOBUTCS CBOCOOPAa3HON BHU3UTHOM KapTOUKOM
paccka3umka. M, KOHeYHO, MBI IOHUMAEM, YTO B Oajiajie 3a0KeHbl OoJiee MTyOOKUE BHENIHUN M BHYTPCHHUN
KOH(IUKTHL. 3716Ch HAIUIO KOH(IIMKT YeJIOBEeKa ¢ OOIIECTBOM, Benb OenHas Mapra Paii ucnbiThiBacT Ha cebe
BCIO TSDKECTh JIFOICKON MOJIBBI M 3JI0CTh AKHX CIyXoB. Ho BHyTpeHHUI KOHMIUKT, KOHQIUKT TOps TNIABHOU Te-
POVIHU Y MOTBITKU MIPUMUPHUTHCSA ¢ HUM SBIIICTCS B Oauiajge camopoBietonmM. O6pa3 MapThl BEIKHCAH IO CY-
HIECTBY MPHU MOMOIIY U300pKCHHS TyNICBHBIX IEPSIKUBAHNI, B OTBICYCHHBIX MOHATUSIX BHYTPEHHETO MUPA, a
TaKXKe JOMOJHUTEIBHO PACKPHIBACTCS B M300paKCHUM MPUPOIHBIX CTUXHH, KOTOPOE JHOOABISCT €€ COCTOSIHHIO
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CBOCOOpA3HOM MpayHOi U Xa0THYHOI aTMochepHocTH. B TakoMm ciyuyae u cam TEpH, U MIIUCTBIH XOIMHUK (neT-
CKas MOTHJIa) HEMOAANeKy, eCTh He YTO HHOE, KaKk 00pa3 3TOro caMoro BHYTPEHHETO KOH(MJIMKTa, ero MaTepH-
aJIbHOE BOIIIOIIEHHE, €r0 CTPYKTypHast 000JI0UKa B MPOCTPAHCTBE XyA0KECTBEHHOTO MHpA.

Ho BepHeMcs K pacckas3dmKy M K BOIIPOCaM, UM 3aaBaeMbIM. [10CTOSHHOE TOBTOpEHHE BOIIPOCHTEIBHBIX
CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIUH CO3JaeT CBOETO Posia KOH(IUKT. be3ycoBHO, B CIOKETHOW KaHBE MPONU3BEACHUS
3TOT ACHEKT CIIYKUT CO3JIaHMIO 3aBSA3KU M Pa3BUTHIO AeicTBUs. Ho 3/1ech HAINIIO )KenaHue yIOBIETBOPUTH JIO-
OOTBITCTBO M KOH(MDIMKT CO BCEMH BHEIIHMMH YCIOBHSIMH, KOTOPBIE MEIIAIOT 3TO cAenaTh. Pacckazumk mo6o-
IBITCH, OH JK)KAET NPaBIpl, )KaXKAET 3HATH, YTO XKe CIy4HIoCh U nouemy? Mrak, B BockMoii cTpode unTaem:

«Now wherefore, thus, by day and night,
In rain, in tempest, and in snow,

Thus to the dreary mountain-top

Does this poor Woman go?

And why sits she beside the Thorn
When the blue daylight's in the sky

Or when the whirlwind's on the hill,

Or frosty air is keen and still,

And wherefore does she cry? —

O wherefore? wherefore? tell me why
Does she repeat that doleful cry?, p. 70].

Jlanee B nessitoii crpode; «l cannot tell; | wish | could; / For the trueasmn no one know$3{48, p. 70].
Janee B necsitoit ctpode:

«But wherefore to the mountain-top
Can this unhappy Woman go?
Whatever star is in the skies,
Whatever wind may blow?5[8, p. 71].

Hanee B nBeHaamaroi crpode:

«They say, full six months after this,

While yet the summer leaves were green,

She to the mountain-top would go,

And there was often seen.

What could she seek? — or wish to hid&?8, p. 71].

Janee B 4eThIpHAIIIATON CTpOdeE:

«More know | not, | wish | did,
And it should all be told to you

For what became of this poor child
No mortal ever knew;3[8, p. 72].

Hanee B nesTHaanaTon crpode:

«But what's the Thorn? and what the pond?
And what the hill of moss to her?

And what the creeping breeze that comes
The little pond to stir?3 [8, p. 74].

I/ITaK, MbI OIIPEACININ YK€ KaK MUHUMYM JIB€ q)yHKHI/II/I pacCKka3urkKa B NPOU3BCACHUU. Bo-nepeblx, OH
MNpeaAcTacT nepea HaMu Kak IMOBOAbIPb, KOTOpLIﬁ BKJIFOYACT HAC B HeﬁCTBHe, MnpurijiamacT NpaIMUKOM BOBHYTPb
XYAOKECTBEHHOI'O MHpa 63)1)13[[];1, a 60-6mopblx, ABIACTCIA OCHOBOM JJIL pa3BUTUA HeﬁCTBHH. HpI/I 3TOM 06pa3

«—Momo, ckaxn, 3agem ona / [Ipu cBere aHs, B HOUHYIO Topy, / CKBO3b TOXKIb H CHEr i yparad | B3bupaercs Ha ropy? /
3auem Giu3 Tépua tam cumut / U B yac, koraa nasypsb Onucraer, / U B yac, koraa us JsaucThix crpan / Haj Hell mpoHOCHTCsE
Oypat, — / Cuaut u npuuuraer? /Moo, OTKpoit MHe, yeM posxkiaeH / Ee yHbuibi qonruii crou?» [11,c. 72].

10«—He 3mar0; nukomy y Hac / 3arazka ota He mox cumy» [11,c. 72].

H«Ho xax ciyumocs, uro ona / Ha 510 Mecto rox ot romy / Ilpuxomur nox moGoit 3e3noi, / B moGyio merorony?» [11,c. 72].
18«Tax nonyrona He npouuio, / Eue nuctBa He noxenrena, / A Mapra B ropsl nosnekiach, / Kak 6yaro uro xorena / Tam
OTBICKaTh — HJIb, MOXET, CKpBITH» [11,c. 73].

%10 610 mambe —3Haer Bor, / A u3 mozeii HEKTO He 3HaeT, / B cenenbe Hamem 0 cux mop / TonkyioT u ragaror> [11,¢.74].
20— Th1 He 3HACLIB 110 CHX TI0p, / Kak csisanbI ¢ ee cyap6oro / I TépH, 1 X01M, 1 MyTHbI npyx, U BesHbe Hounoe?» [11.c. 76].
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€ro XapakTepHU3yeTCsl B OCHOBHOM HApaCTAaIOIINM, HEMPEKPAIIAIOIIUMCS JIFOOOMBITCTBOM, XKEJIAHUEM y3HATH U
packpsiTh cekpeT. Ho oTBeTa Ha mocTaBieHHbIE BOMPOCH MBI HE TIOJyyaeM. Y HAac €CTh TOJbKO Joraiku. Mrak, B
NIEBATHAAIATON CTpOode YnTaem:

«She hanged her baby on the tree;

Some say she drowned it in the pond,
Which is a little step beyond:

But all and each agree,

The little Babe was buried there,

Beneath that hill of moss so faft48, p. 74].

I[anee B aBauuaToﬁ CTpO(l)e MYTCHICCTBCHHUK BbBIPAXKACT CBOC OTHOILICHUE KO BCell 3TOI HUCTOpUHU, YT-
BEpiKaas, 4To, 10 €ro MHECHUIO, JKCHIIIMHA HC MOI'JIa COBEPLINUTH y6PII7[CTBa CBOCTO pe6eHKa. Yuraem:

«l've heard, the moss is spotted red
With drops of that poor infant's blood;
But kill a new-born infant thus,

| do not think she could?$[1, p. 74].

Taroke Henmb3d 000MTH BHUMAHHEM MHCTHUYECKYIO COCTABIISIONIYIO Mpow3BeneHus. PaHTacTHdecKas yc-
JIOBHOCTH TIPOSIBIISIET CE0s1 3/1€Ch HECKOJBKO pa3. MUCTHYECKOE HAaYallo BEIpaXKaeT ce0s MOCPEACTBOM KaKUX-TO
3araJIoYHBIX HEMOHATHBIX CHIT IPUPOMABI, KOTOPBIE BRICTYIAIOT B MPEAYIPEKIAIOMICH MITH YKa3bIBAIOIIEH Ha 9TO-
TO POJIH, KaK 3TO MOXKHO 3aMETHTh B IIATHAANATON cTpode:

«For many a time and oft were heard
Cries coming from the mountain head:
Some plainly living voices were;

And others, I've heard many swear,

Were voices of the dead:

| cannot think, whate'er they say,

They had to do with Martha Ra¥{8, p. 72].

Wnn, nanpuMep, B JBaauaToi crpode:

«Some say, if to the pond you go,
And fix on it a steady view,

The shadow of a babe you trace,

A baby and a baby's face,

And that it looks at you;

Whene'er you look on it, 'tis plain

The baby looks at you agafif$8, p. 74].

Tax)xe 3T CKpBITbIE NMPHUPOIHBIE CUJIBI BBHICTYNAIOT B POJIM 3aIUTHUKOB ceKpeTa u ropss Maptel Paii.
OHE B IPSMOM CMEBICIIE 3TOTO CJIOBA 3aIIUINAIOT TaifHy MapThl U HE MAIOT JIOAAM J00paThes 10 CYTH CIY4HB-
merocs. Mtak, B ABAANATh MEPBOU cTpode yuTaem:

«And some had sworn an oath that she
Should be to public justice brought;

And for the little infant's bones

With spades they would have sought.

But instantly the hill of moss

Before their eyes began to stir!

And, for full fifty yards around,

The grass — it shook upon the grourfd(8, p. 75].

2L« He 3ua10; moxu roBopsiT, / UTo MaTh MianeHua yaasmna, / TloBecus Ha KpuBoM cyuke; / Y roopsr, uto B osepke / ITox

nosHoYb yromuia. / Ho Bee coiimyrest Ha omaoM: / JTutst neskut oz spkum mxom» [11,¢. 76].

22¢ Eme s cIblmar, 6yaro xonm / Ot kpoBu nponutoil Garputcs — / Ho tak ¢ peGenkoM obGoiitucey / HaBpsig i maTh
pewures» [11,c. 76].

2«Tyma no Berpy ¢ TopHbIX Kpyd / ClieTam Topbkue phiianbs, / A MOXKeT, 5T0 3 rpo6os / PBanuck Hapyxy MepTBEmoB /
Hesustable creHanbst. [Ho Bpsiz u 6611 onHO4HBIHA cToH / K HecyacTHO# Mapte obpawen» [11,c. 74].

24 Gyaro — ecin mocTosts | Hax Toii JI0xk6HHEKOI0 HaropHo#, / Ha axe auts yBuauws 161, / Y pasnuunub ero ueptsl, / U
BCTPETHIIb B3I yropHbiid: / Kakoi Okl B HeOe Hu ObL1 yac, / JluTs ¢ Tebs He cBoauT rias» [11,c. 76].

38



T'YMAHUTAPHBIE HAVKH. Jlumepamyposedenue Ne 2

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM YTBEPKIATh, YTO 00pa3 MPUPOIBI B IPOU3BEACHUU BCTYIIACT B TECHYIO CBSI3b
¢ obpaszom MapTsl Paii. He ToNbKO BHEUTHHE TOTOAHBIC YCIOBHUS, MPUPOIHBIC CTUXUU, HO U CBEPXBCCTCCTBCH-
HbI€ CHJIBI SIBIISIFOTCSL OJJHOM M3 MJIOCKOCTEH MHOTOIPAaHHOTO 00pa3a »eHIIUHbI. HyXKHO Takke OTMETHTh, YTO
umeHHo TEpH u Onu3nexalue MecTa HeCyT Ha cebe OTIIeYaTOK MUCTHYECKOr0 Havyala, Tak YTO BCE ONMMUCAHHbIC
Y [IPOAHAIN3UPOBAaHHbBIC 00Pa3bl TECHO CBS3aHbI.

OOpariMcsi K KyJIbMHHALMKA TAHHOTO MPOM3BEJCHUS, 2 MMEHHO K IIECTHAAUATOW, CEeMHAALATOW U BO-
cemHaanaroi crpodam. B 3TOM MecTe Kpacku OmMMCaHus CryLialoTcs, a atMocdepa HakajseTcs J0 IHpenerna.
Jaxe ctuxust Oymryet ¢ HeObIBaJIOW CHIIOH:

«'Twas mist and rain, and storm and rain:
No screen, no fence could | discover;
And then the wind! in sooth, it was

A wind full ten times over§ [8, p. 73].

Paccka34nk CHOBa BOBJICKAET HAC B XYJOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, 3aCTABILSISL HAC OLIYINATH IPOHCXO-
Jsliee Ha 3puTeNIbHOM ypoBHe, Hanpumep: «l looked around, | thought | sawwin B npyrom mecre: «l did not
speak — | saw her faceBoo6ie nepstHaanaras crpoda MpeBbIIACT BCE OCTANbHBIC IO CTEICHH HaKaia CTpa-
cTeil, cBOCi Xy0KECTBEHHO HAMOIHEHHOCTH:

«l did not speak — | saw her face;
Her face! — it was enough for me;

| turned about and heard her cry,
'Oh misery! oh misery!

And there she sits, until the moon
Through half the clear blue sky will go;
And, when the little breezes make
The waters of the pond to shake,

As all the country know,

She shudders, and you hear her cry,
'Oh misery! oh misery!3 [8, p. 74].

To, 4TO TIIaBHBIN TEPON HE OCMEIMBAETCS 3arOBOPUTH C OCITHOH >KCHITUHOM, MPHUIAET BCEMY MPOUCXO-
IAIeMy ere 0oJbIeii cephE3HOCTH, CO3/1aBasi MPH ATOM TSHKKOE SMOIMOHATIBHOE HACTPOCHNE. MBI BAPYT 0CO3-
HaeM, 9To rope MapTsl P3ii HACTOIBKO BENMKO M BCS OMFCAHHAS CHUTYAIMsI HACTOJIBKO HAIPsDKEHHAS, YTO JIIO-
00My TOCTATOYHO OYAET JIHIIb B3MNITHYTH HA HEE, YTOOBI MOHATH 3TO. DTO HACTPOCHUE BBITUCHIBACTCS B OCHOB-
HOM 0J1arojiapst TIOBTOPSIOIIUMCS CYIIECTBHUTEILHBIM «Cry» U «MIiSery».a takxke Omaroaaps riaroiy «to hear»,
4acToe yIoTpeOICHHE KOTOPOro 3aCTaBIISICT HAC YCIIBIIATh TOPECTHBIC BOCKIUIAHUS ¥ KPUKU MapThI.

3akmouenne. XyI0KeCTBEHHOES BOIUIOIICHHE MOTUBA cTpaganus B Oamnane «TEpH» HaXOMuT cels Kak
Ha CTIJIUCTUYECCKOM, TaK U Ha HICHHO-00pa3HOM ypoBHe. bamiana «TE€pH» —3T0 UCTOpPUS MPEIAaHHON KEHIIH-
HBI, KOTOpasi CTPalacT U3-3a MOTEPH CBOETO MiIajicHIa. [Ipon3BeIcHHE TIOJTHO KUBOIKUCHBIX M KOJIOPUTHBIX OIIH-
CaHWH, a TakkKe JIEPKUT YUTATElsl B HANIPSDKEHUH, Oaromapst ocoboid pos moBectBoBatens. O6pa3 nmpuposl B
Oayazme BCTymaeT B TECHYIO CBSI3b ¢ 00pa3oM Mapthl Paii, TmaBHOTO TIepcoHaxka Gayutaapl. ['eporHs HCTIBITHIBA-
eT Ha cebe BCIO TSDKECTh JIFOJICKOM MOJIBHI | 3JI0CTh €IKHX CIyXOB. ['Ope TIaBHOW TepOMHH M MOIBITKHA IPUMH-
PHUTBCS C HUM, €€ IyIIeBHBIC MEePeKNBAHMUSA U YyBCTBA SBIIAIOTCS COAEPIKATEIFHOW OCHOBOH I M300paXKeHHS
JAHHOTO TMepcoHaka. HeoOXoMmMo 3aMEeTHTh, YTO /IS ITOaBIIIONIEro OONBIIMHCTBA MPOU3BEACHUI COOpHHKA
«JIupuueckue OGannmaab» XapakTepeH MOTUB CTPaaHMsl U OCBOOOXKIEHHUS OT 3TOTO CTpajgaHus, KOHQIUKT Oel-
HOTO, MOMABINEro B Oy YesioBeKa U OKPYKAIOIIEro ero coruyma (0OLMIECTBEHHOTO MHEHHsI), a Takke Ooiee
NIyOOKUI KOH(IIMKT MICATLHOTO U AekcTBUTENbHOTO. [10 cyTi Y. BopacBopT BEIOHpaET reposMu CBOUX 0ajliaa
NOPOCTHIX U CTpajariux Jroaei. CTpagaloT OHM W3-3a BIIOJIHE TPUBHAIBHBIX, HO FOPECTHBIX CHUTyanui. bea-
HOCTB, 0OJIE3HH, CTAPOCTh, OJMHOYCCTBO, COIMATBHAS HECHPABEIJIMBOCTh — BOT JIMIIb HECKOJBKO KITFOYEBBIX
MOHSATHH, B KOTOPBIX 3aKIIFOYAETCSl OCHOBHAS MPUYMHA MX cTpaganuid. Takum oOpa3oM, Y. BopuaceopT nzodpa-
3WJI WM CO3JAJl CIIOBECHBIH MOPTPET IIEJIOr0 IUIACTA MPOCTOr0 HAPOJAa. DTOT HAPOJ MPAKTHUSCKH Bceraa Oes-
MOJIBCTBYET, BCET1a HAXOJUTCS T/Ie-TO IT03aH WM BHE UCKYCCTBA, BEIb OH 03a004YEH MPEOI0ICHUEM IIEPBOCTE-

25%A KkT0-TO rHEBOM Bocmbuan / M cran B3pBaTh 0 npaBocyase; / M BoT ¢ onatamu B pykax / K xonmy ssumacs mozu. / Ho
TOT ke MHT Tieper Toumoi / LIBeTHble Mxu 3ammeBenwinch, / M Ha moscra maros Bokpyr / Tpasa 3arpenerana sapyr, / U
Jroau otetyrmucs» [11,c¢. 76].

25 Tonoms Tymax, moMHIICs 10X, / Mue He 65110 myTH o6parso, / Tem Gomee uro Berep Bapyr / Okpert gecsrukparso» [11,c. 75).
27l omemen — s npountan / Takyio 601 B moracmem B3ope, / Uro mpous Gexan, a Benen meciuock: / "0, rope mue! O,
rope!" / Mue oGbsicHsuH, uTo B ropax / OHa cuaut Ge3rnacHoit Tenbto, / Ho sk syHa B3oiizer B 3eHut / Y BOJbI 03epka
B3ps0uT / Hounoe nyHoBenbe, / Kak paznaercs B Beimmne: / "O, rope, rope, rope mue!"» [11, ¢. 75].
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NEHHBIX HY*) 1. CTpasaHue, rope ¥ HECIPABEUIMBOCTh MAaBST TSDKEJICHIIIMM IPy30M Ha XKHU3Hb IPOCTOTO HAPOJIA.
HIMeHHO TI03TOMY €ro ToJIOC 0YEeHb XOPOIIO CIBIIIATCS BO BPEMs KPOBABBIX PEBOJIOIMIA U BOCCTAHHIA. JHEPTHS,
KOTOpasi COOMpaeTCsi ¢ TEYCHHEM BPEMEHH, TIONPOCTY HE MOXKET HaWTH MHOTrO BbIxona. Y. Bopacsoprt, Oymy4u
elle COBCEM IOHBIM, nocemnaetT OpaHIKio U MOJAEPKUBACT PEBOJIIOLHUIO, HO YXKE 3aTeM, IIOB3POCICB U YBH/IEB BO
YTO MPEBPATHIOCHh 3TO UCKPEHHEE BHAYAJE JKEIAaHHE PAaBHOMPABUS U CBOOO/IbI, OTBOPAYMBACTCS OT PEBOJIIOIIM-
OHHOTO Hacuikst. MOKeT ObITh, UMEHHO B 3TOM CKDPBITO €r0 JKeJIaHHE JaTh BBICKA3aThCS ATOMY IPOCTOMY Hapo-
Jly TIpH [TOMOIIH [IOBCEHEBHOTO 5I3bIKA B CBOMX MPOM3BEJACHMUX. Y. BOpACBOPT CJIOBHO Y4yBCTBYET IJIac HAPOJA,
MOHKMMAET, 4YTO TO eIUHBIH OPraHU3M, KOTOPbII CIIOCOOCH POXKAATH SIPKUE MOITHYECKUE 00pa3bl, KOTOPbIH Tpe-
OyeT, 4TOOBI ero 3aMEeTHJIN, U300pa3uiii, HO N300pa3Iu HE BBIYYPHO M BUTHEBATO, a TIPSMO M UCKPEHHE, TIOTO-
My YTO WX YXH3HH CaMH IO ceOe MpoCThl U UCKpeHHU. OHU €CTECTBEHHBI MO CBOCH HATYpPE U TECHO CBS3aHBI C
TPUPOIOH, MOITOMY U TPEOYIOT €CTECTBEHHOCTH, TPEOYIOT IOBCETHEBHOCTH.

Pasymeercs, mpoBeJICHHBIA aHATN3 BOBCE HE HCUYCPIBIBACT BCHO MpobOiemaruky Oayvtansl. Ee uneitHo-
XYJ0KECTBEHHOE COJICPKAHUE HE CBOJUTCS TOJBKO K CTPAJAHUIO U COCTPAIAHUIO — CIOXKET, MPOOJIEMaTHKA U
00pa3HOCTh PACCMOTPEHHOTO TEKCTA SIBHO TPEOYIOT Mepexoa Ha 0oJiee BRICOKHUN YPOBEHb — OOIIECTBEHHBIH U
COLMAJIbHBIN, KOTOPBIH SIBHO B 0Oajuiajie HEe BBIPAKEH W TeM He MeHee mnpucyrcTByeT. Ho 3TOT ypoBeHb
M.JI. TacniapoB BBIAENSET yXKe KaK <«MHTeprperanuio» Tekcra [4], A.A. Tyruud 0603HaYaeT Kak «TeKCT B KOH-
TEKCTe HAIMOHAIBHOM JINTepaTyphi» [2], 1 aBTOp HACTOSIIIEH CTATHH HAMECTCS OCYIIECTBUTE <BOCXOXKICHUE» HA
JTOT YpOBEHH B JalbHEHIICH padoTe.
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Hocmynuna 24.12.2015

THE MOTIF OF SUFFERING AND ITS ARTISTIC EMBODIMENT
IN THE BALLAD “THE THORN” BY W. WORDSWORTH

S. GOCHAKQV

A detailed analysis of the ballad “The Thorn” by Wordsworth based on the three levels of poetikwor
structure (phonic, stylistic, and conceptual) immdoArtistic means with the help of which the mafti§uffering
manifests itself are reviewed. The motif of suffpis considered to be a peculiar motif of therentbllection of
poems “Lyrical Ballads”. A special role of the nator in the ballad “The Thorn” is described. Alsbet
connection between an image of the nature and agénof the main character Martha Ray is pointed dut
substantial basis of the ballad “The Thorn” is reded and finds itself in the inner conflict of timain character
of the ballad.

Keywords: motif, conflict, poetry of romanticism, lyrical lked, narrator, composition.
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